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Załącznik nr 3 do zapytania ofertowego 3/RPSW.02.05 / 

Attachment no. 3 to request for proposal no. 3/RPSW.02.05
	


              /pieczęć Wykonawcy/


/Contractor’s stamp/

OŚWIADCZENIE O BRAKU POWIĄZAŃ KAPITAŁOWYCH LUB OSOBOWYCH
DECLARATION ON LACK OF CAPITAL OR PERSONAL AFFILIATION

Ja niżej podpisany(a) / I, the undersigned
…………………………………………………………………….....................................................................……
(imię i nazwisko)
(name and surname)

W odpowiedzi na zapytanie ofertowe nr 3/RPSW.02.05 z dnia 25.02.2020 r., w celu uniknięcia konfliktu interesów 

Oświadczam(y), że:
In reply to request for proposal no. 3/RPSW.02.05 of 25.02.2020, in order to avoid a conflict of interests,

I/We declare that:

- przystępując do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia nie jestem powiązany kapitałowo lub osobowo z Zamawiającym.

- when joining the procurement awarding procedure, I am not affiliated with the Ordering Party by capital
or personal means.

Przez powiązania kapitałowe lub osobowe rozumie się wzajemne powiązania między Zamawiającym lub osobami upoważnionymi do zaciągania zobowiązań w imieniu Zamawiającego lub osobami wykonującymi w imieniu Zamawiającego czynności związane z przeprowadzeniem procedury wyboru Wykonawcy a wykonawcą, polegające w szczególności na:
Capital or personal affiliation shall be understood as mutual relationship between the Ordering Party or persons authorized to incur obligations on behalf of the Ordering Party, or persons performing activities connected with handling the procedure to select a Contractor and the contractor, whereby such relationship particularly includes:

a) uczestniczeniu w spółce jako wspólnik spółki cywilnej lub spółki osobowej,
participation in the company as a partner in a civil law partnership or a partnership,

b) posiadaniu co najmniej 10 % udziałów lub akcji,
ownership of at least 10 % of shares or stocks,

c) pełnieniu funkcji członka organu nadzorczego lub zarządzającego, prokurenta, pełnomocnika,
serving the function of member of a supervisory or management body, proxy, or attorney,

d) pozostawaniu w związku małżeńskim, w stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa w linii prostej, pokrewieństwa drugiego stopnia lub powinowactwa drugiego stopnia w linii bocznej lub w stosunku przysposobienia, opieki lub kurateli.
remaining in bonds of marriage, degree of kinship or direct affinity, secondary kinship or secondary affinity,
in a secondary line, or due to adoption, custody or guardianship.

……………………………..                           ………………………………….…………………………………………..….

/miejscowość, data/                 

          /podpis osoby upoważnionej do reprezentowania Oferenta/
/locality, date/
                 

          /signature of a person authorized to represent the Bidder/
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